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Menene Littafi Mai Tsarki Ya Ce Game da Ibada? —

Rayuwa Da Ita · Nassosin KJV Tare da Lambobin

Strong
ZAMAN A ZAHIRI · TAFIYA TARE DA ALLAH — RARRAFE, TAFIYA, GUDU, ƘARE

Ibada — Koyarwar Littafi Mai Tsarki ta Yau da Kullum

BUDE KALMA

Tsoron Allah tafiya ce kafin ta zama kome. Yaro ba ya koyon tafiya a rana ɗaya: da farko yana rarrafe

da hannuwansa da gwiwoyinsa; sannan mahaifinsa ya riƙe shi a hannu ya koya masa tafiya, mataki-

mataki; sannan ya yi tafiya shi kaɗai; sannan ya girma, ya yi gudu. Kuma mutumin da ya yi gudu

sosai yana gudun tsere ne, kuma tseren yana da ƙarshe, kuma a ƙarshen akwai rawani. Haka yake da

tafiya tare da Allah. Kalmar Helenanci ita ce eusebeia (G2150, godliness) — ibada, bautar Allah mai

kyau; kuma tana da abokiyar tafiya, eusebos (G2153, godly), wadda ita ce wannan ibada da ake

rayuwa da ita a zahiri. Ibraniyanci yana kiran irin wannan mutum chaciyd (H2623, godly) — mai

kirki, mai tsarki, waliyyi; kuma ga Abram Allah ya ce, yi tafiya a gabana, ka zama tamiym (H8549,

perfect) — cikakke, dukan gaba ɗaya, lafiyayye. Wannan nazari yana ɗauke da tsoron Allah ta cikin

dukan hanyar mutum: yadda yake samun sa lokacin da yake iya rarrafe kawai; yadda yake tafiya da

shi lokacin da yake da shi; yadda yake gudu da shi kuma yana miƙa shi kamar soja; da kuma yadda

yake ƙetare layin a ƙarshe, inda aka ajiye rawani, kuma inda maganar Allahnmu take tsayawa har

abada. Ka bincika shi.

TAMBAYOYI UKU DA WANNAN NAZARIN ZAI AMSA:

1. Godliness na samuwa ne a ina, kuma ta yaya mutum ke fara samun ta?

2. Me ya kamata mutum ya yi da tsoron Allah idan yana da shi, kuma ta yaya ake tafiya da shi kullum?

3. Ta yaya tseren zai ƙare — wace rawani ake ajiye, kuma wace kalma ke wanzuwa har abada?

KALMOMIN GISKI NA GIRIKANCI



“tsoron Allah” — G2150 eusebeia — tsoron Allah; ibada, tsarki

Babban asiri ne na tsoron Allah

“mai tsoron Allah” — G2153 eusebos — cikin ibada; a hanya ta ibada

duk waɗanda za su yi rayuwa cikin tsoron Allah a cikin Kiristi Yesu

“lafiya” — G2095 eu — kyau, alheri

tsoron Allah shine bautar Allah da kyau

“bauta” — G4576 sebomai — mai ibada, mai addini, sujada

Bautar Allah da kyau

“iko” — G1411 dunamis — iko, ƙarfi, ƙarfi

Ikonsa na Allahntaka ya bã mu dukan abũbuwa

“aiki” — G1128 gumnazo — don yin motsa jiki, don horarwa

Ka horar da kanka don ka zama mai tsoron Allah maimakon haka

“tafiya” — G4748 stoicheo — tafiya bisa tsari, yin tattaki cikin jere

bari mu kuma yi tafiya cikin Ruhu

“rashin tsoron Allah” — G763 asebeia — rashin tsoron Allah, rashin ibada

yin musun rashin tsoron Allah da sha'awace-sha'awacen duniya

“Gamsuwa” — G841 autarkeia — gamsuwa, wadata

Ubangijantaka tare da wadatar zuci babban riba ne

“Yaƙi” — G73 agon — gwabza, faɗa, tsere

yi faɗa mai kyau na bangaskiya

“kwas” — G1408 dromos — tsere, hanya

Na gama gudun daurina

“yana jimrewa” — G3306 meno — mazauna, ci gaba, jimre, ci gaba da kasancewa

maganar Ubangiji tana nan har abada

“yi” — G2005 epiteleo — cimma, kammala, aiwatar

zai cika shi har zuwa ranar Yesu Kiristi

(Tunanina na kaɗai — a lura yadda kalmar aka gina ta. Strong's ya ce eusebeia (G2150, godliness/tsoron Allah) ta tsaya a

kan kalmomi biyu — G2095, da kyau, da G4576, yin sujada, kasancewa mai ibada — mai-bautar-da-kyau: bautar Allah da

kyau. Tsoron Allah, saboda haka, shi ne bautar Allah DA KYAU — ba a magana kawai ba, sai a dukan tafiya. Kuma

eusebos (G2153, mai tsoron Allah) ita ce kalma ɗaya amma a tsaye a ƙafafunta: ba wani abu da mutum yake da shi ba, sai

hanyar da mutum yake rayuwa.)

KALMOMIN HEBREW MASU MAHIMMANCI

“mai tsoron Allah” — H2623 chaciyd — kirki, mai ibada, waliyyi, mai tsarki

Ubangiji ya keɓe wanda yake mai tsoron Allah domin kansa

“cikakke” — H8549 tamiym — cikakke, tsantsa, mai koshin lafiya, dukka, marar aibi

ka yi tafiya a gabana, ka zama cikakke

“rahama” — H2617 chesed — alheri, kirki, jinƙai

mutumin da ke tsoron Allah shi ne mutumin jinƙai

“kirki” — H2616 chacad — domin yin kirki; nuna kansa mai jinkai

don domin kirki, wanda daga cikinsa jinkai ke fitowa

“tafi” — H8637 tirgal — koyar da tafiya; sa a yi tafiya

Ni ma na koya wa Ifraimu tafiya

(Tunanina na kaɗai — chaciyd (H2623, mai ibada) yana da alaƙa sosai da chesed (H2617, jinƙai); dukansu biyu sun fito

daga tushe ɗaya, chacad (H2616, ya yi alheri). Mutumin ibada na tsohon alkawari shi ne mutumin jinƙai — ya karɓi

jinƙai, kuma yana nuna shi. Kuma tamiym (H8549, cikakke) ba naman jiki marar aibi ba ne; Strong's ya ce cikakke,



kammalalle, lafiyayye, gaba ɗaya. Yi tafiya a gabana, kuma ka zama CIKAKKE — dukanka gaba ɗaya cikin tafiyar, babu

wani abin da za a riƙe baya.)

I. RARRAFA — YADDA ZA A SAME SHI

(Tunanina na kaɗai — kowace tafiya tana farawa daga ƙasa. Jariri yana tafiya da hannu da gwiwoyi kafin ya tafi da

ƙafafunsa, kuma babu wanda aka haifa cikakke a cikin tsoron Allah. Dole ne farko a SAME shi; kuma waɗannan shaidu

suna nuna inda. Ba a samun shi ta ƙarfinka na kanka ba — an BAYAR da shi ta ikonsa na Allahntaka — dunamis (G1411,

ikon) — kuma ana samun shi a cikin wani Mutum. Fara daga ƙasa, fara ƴan-ƴan, kuma ka fara.)

A. 1 Timoti 4:7 Ka kiyaye kanka daga tatsuniyoyi na rashin tsoron Allah da labaru banza na tsofaffin

mata; a maimako, ka hori kanka ga zama mai tsoron Allah. [G2150 eusebeia ⚑] [G1128 gumnazo ⚑]

KA KIYAYE KANKA DAGA TATSUNIYOYI NA RASHIN TSORON ALLAH DA LABARU BANZA NA TSOFAFFIN MATA + A
MAIMAKO, KA HORI KANKA GA ZAMA MAI TSORON ALLAH.

(Tunanina na kaɗai — Strong's ya ce gumnazo (G1128, to exercise) na nufin yin horo, kamar yadda ake yi a wasannin

motsa jiki. Tsoron Allah baya zuwa ga mutum yayin da yake zaune ba tare da motsi ba; dole ne ya hore kansa domin

samun shi. Amma ka lura da shaidar da ta biyo baya, don kada ka yi tunanin horo ne komai: kai kansa an bayar da shi ne

kyauta.)

B. 2 Bitrus 1:3 Ikonsa na Allahntaka ya ba mu kome da muke bukata don rayuwa da kuma tsoron Allah

ta wurin sanin wanda ya kira mu ta wurin ɗaukakarsa da nagartarsa. [G1922 epignosis ⚑]

[G2150 eusebeia ⚑]

IKONSA NA ALLAH YA BA MU DUKKAN ABUBUWAN DA SUKA SHAFI RAYUWA DA IBADA.

C. 1 Timoti 3:16 Ba shakka, asirin addini da girma yake. Ya bayyana cikin jiki, Ruhu ya nuna shi adali

ne, mala’iku suka gan shi, aka yi wa’azinsa cikin al’ummai, aka gaskata shi a duniya, aka ɗauke shi

sama cikin ɗaukaka. [G2150 eusebeia ⚑]

BABBAN ASIRIN TSORON ALLAH KE NAN = ALLAH YA BAYYANA A CIKIN JIKI.

(Tunanina na kansu — a nan ne ake samun ibada. Asirin ibada ba doka ba ne ko oda; Mutum ne — An bayyana Allah cikin

jikin ɗan adam. Don a sami ibada, a sami SHI. Duk wanda yake da Ɗan yana da dukan hanya a gabansa.)

D. Titus 1:1 Bulus, bawan Allah da kuma manzon Yesu Kiristi saboda bangaskiyar zaɓaɓɓu na Allah da

kuma sanin gaskiya wadda take kaiwa ga rayuwa ta tsoron Allah [G2150 eusebeia ⚑]

[G1922 epignosis ⚑]

SANIN GASKIYA → WANDA YAKE BISA GA IBADA.

E. 1 Bitrus 2:2 Kamar sababbin jarirai, ku yi marmarin madara zalla ta ruhaniya, domin ta wurinta za

ku yi girma cikin cetonku [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]

KAMAR SABABBIN JARIRAI + KU YI MARMARIN MADARA ZALLA TA RUHANIYA → DOMIN TA WURINTA ZA KU YI GIRMA
CIKIN CETONKU.

F. Maimaitawar Shari’a 1:31 da kuma a cikin hamada. A can ma kun ga yadda Ubangiji Allahnku ya

riƙe ku ko’ina da kuka tafi, kamar yadda mahaifi yakan riƙe ɗansa, sai da kuka kai wannan wuri.”

[H5375 nasa ⚑]

UBANGIJI ALLAHNKA YA DAUKE KA + KAMAR YADDA MUTUM YAKAN DAUKI DANSA + A DUK HANYAR DA KUKA BI.

G. Hosiya 11:3 Ni ne na koya wa Efraim tafiya ina kama su da hannu; amma ba su gane cewa ni ne na

warkar da su ba. [H8637 tirgal ⚑]

NA KUMA KOYAR WA AFRAIM TAFIYA + INA ƊAUKE DA HANNUWANSU.

(Tunanina na kaina — Strong's ya ce tirgal (H8637, koyar da tafiya) yana nufin sa a yi tafiya. Allah yana da kalma a cikin

littafinsa domin koyar da yaro matakansa na farko, kuma ya ɗauka wa kansa: Na koyar da Ifraimu tafiya, ina riƙe su a

hannuwansu. Yana ɗauka, yana koyarwa, yana warkarwa. Babu wanda yake koyon wannan tafiya shi kaɗai.)

H. Zabura 34:11 Ku zo, ’ya’yana, ku saurare ni; zan koya muku tsoron Ubangiji. [H3374 yirah ⚑]

KU ZO, ’YA’YANA, KU SAURARE NI + ZAN KOYA MUKU TSORON UBANGIJI.

I. Ibraniyawa 11:6 In ba tare da bangaskiya ba kuwa, ba ya yiwuwa a gamshi Allah, domin duk mai

zuwa wurin Allah dole yă gaskata cewa yana nan, kuma shi ne yakan sāka wa waɗanda suke nemansa



da gaske. [G1567 ekzeteo ⚑]

WANDA YA ZO WURIN ALLAH DOLE YA GASKATA CEWA YANA NAN + KUMA MAI BADA LADA GA WADANDA SUKE NEMANSA
DA HANZARI.

J. Ayyukan Manzanni 3:2 To, sai ga wani da aka haifa gurgu ana ɗauke da shi zuwa ƙofar haikalin da

ake kira Kyakkyawa, inda akan ajiye kowace rana, don yă yi bara daga masu shigowa cikin filayen

haikali. [G941 bastazo ⚑]

ANI MAI GURGUNTA TUN DAGA MAHAIFIYARSA + AN ƉAUKE SHI + AN KWANTAR DA SHI KULLUM A ƘOFAR HAIKALI.

K. Ayyukan Manzanni 3:12 Da Bitrus ya ga haka, sai ya ce musu, “Mutanen Isra’ila, don me wannan ya

ba ku mamaki? Don me kuke kallonmu sai ka ce da ikon kanmu ne ko kuwa don ibadarmu ne muka sa

wannan mutum ya yi tafiya? [G4043 peripateo ⚑] [G2150 eusebeia ⚑]

SABODA MENE NE KUKE DUBAN MU HAKA + KAMAR DAI DA IKONMU KO TSARKINMU MUKA SA WANNAN MUTUM YA YI
TAFIYA?

L. Ayyukan Manzanni 3:8 Sai ya yi wuf da ƙafafunsa ya fara tafiya. Ya tafi tare da su ya shiga cikin filin

haikali yana tafiya yana tsalle, yana kuma yabon Allah. [G4043 peripateo ⚑]

YANA TSALLE-TSALLE YA TSAYA, YA YI TAFIYA + YANA TAFIYA, YANA TSALLE-TSALLE, YANA YABON ALLAH.

(Tunanina na sirri — duba matakin farko duka a cikin mutum ɗaya. Gurgu tun daga haihuwa, ana ɗauke shi — haka ma

kai. Kalmar tsarki a bakin Bitrus ita ce eusebeia (G2150, ibada): ba don ikon ko ibadar mutane ba ne aka sa shi ya yi

tafiya. Allah ne ya ba da tafiyar; kuma tafiyar farko ta mutumin ta kasance zuwa haikali, yana yabon Allah. Yanzu da

kake tsaye, ka koyi tafiya.)

II. TAFIYA — ABIN DA ZA A YI DA SHI IDAN AN SAMU SHI

(Tunanina na kaikai — jariri ya tsaya a ƙafafunsa; yanzu tafiya ta zo. Tsoron Allah ba abu ne da za a ajiye a cikin akwati

ba; hanya ce ta tafiya a kai, rana bayan rana. Ka lura da mutanen da Allah ya kira masu tsoron Allah kuma cikakku a

cikin waɗannan shaidu: mutane da suka YI TAFIYA tare da shi. Kuma ka lura abin da tafiyar take bukata — ba nunin kirki

kawai lokaci-lokaci ba, sai dai zuciya cikakkiya har ƙarshe.)

A. Farawa 5:24 Enok ya kasance cikin zumunci da Allah, sa’an nan ba a ƙara ganinsa ba. Saboda Allah

ya ɗauke shi. [H1980 halak ⚑]

ENOK YA KASANCE CIKIN ZUMUNCI DA ALLAH + SA’AN NAN BA A ƘARA GANINSA BA. SABODA ALLAH YA ƊAUKE SHI.

B. Farawa 6:9 Ga tarihin Nuhu. Nuhu mutum ne mai adalci, marar abin zargi a cikin mutanen

zamaninsa, ya kuma yi tafiya tare da Allah. [H1980 halak ⚑] [H8549 tamiym ⚑]

NUHU MUTUM NE MAI ADALCI KUMA CIKAKKE + NUHU YA YI TAFIYA TARE DA ALLAH.

C. Farawa 17:1 Sa’ad da Abram ya yi shekaru 99, sai Ubangiji ya bayyana a gare shi ya ce, ni “Ni ne

Allah Maɗaukaki, ka yi tafiya a gabana ka kuma zama marar abin zargi. [H8549 tamiym ⚑]

[H1980 halak ⚑]

KA YI TAFIYA A GABANA + KA KUMA ZAMA MARAR ABIN ZARGI.

(Tunanina na kaɗaici — a sanya ubanni uku tare, a lura da yadda kalmar take girma. An rubuta wa Enok, ya yi tafiya tare

da Allah. An rubuta wa Nuhu, cikakke a cikin zamaninsa, kuma ya yi tafiya tare da Allah. Kuma an faɗa wa Abram a

matsayin umarni: ka yi tafiya a gabana, ka kasance cikakke. Abin da aka rubuta ga farkon biyun an yi umarni da shi ga

na ukun — kuma tamiym (H8549, cikakke) na Strong shi ne dukan, gaba ɗaya, cikakke ba tare da laifi ba. Tafiya tare da

Allah ko yaushe tafiyar mutum gaba ɗaya ce.)

D. Mika 6:8 Ya nuna maka, ya mutum, abin da yake mai kyau. Me Ubangiji yake bukata daga gare ka

kuwa shi ne ka yi gaskiya ka so aikata jinƙai ka kuma yi tafiya da tawali’u a gaban Allah.

[H3212 yalak ⚑]

YI ADALCI + KAUNACI JINKAI + YI TAFIYA CIKIN TAWALI'U TARE DA ALLAHNKA.

E. Zabura 4:3 Ku san cewa Ubangiji ya keɓe masu tsoron Allah wa kansa; Ubangiji zai ji sa’ad da na yi

kira gare shi. [H2623 chaciyd ⚑]

UBANGIJI YA KEBE MUTUMIN ALHERI DOMIN KANSA + UBANGIJI ZAI JI IDAN NA YI KIRA.

(Tunanina na kaɗai — ga chaciyd (H2623, mai tsoron Allah), mutumin chesed (H2617, jinƙai). Mutumin mai tsoron Allah

ba a ɓoye shi cikin taro; UBANGIJI ya keɓe shi wa kansa, kuma yana jin sa idan ya kira. Yin tafiya cikin tsoron Allah shi ne



yin tafiya cikin keɓewa, da kuma yin tafiya cikin jinsa.)

F. Kolossiyawa 2:6 To, da yake kun karɓi Kiristi Yesu a matsayin Ubangiji, sai ku ci gaba da rayuwa a

cikinsa [G4043 peripateo ⚑]

TO, DA YAKE KUN KARƁI KIRISTI YESU A MATSAYIN UBANGIJI → SAI KU CI GABA DA RAYUWA A CIKINSA.

G. Kolossiyawa 1:10 Ta haka za ku yi rayuwa wadda ta dace da Ubangiji, ku kuma gamshe shi a ta

kowace hanya, kuna yin aiki mai kyau ta kowace hanya, kuna kuma yin girma cikin sanin Allah.

[G4043 peripateo ⚑]

YI TAFIYA CANCANTA GA UBANGIJI DON FARANTA MASA RAI KOWACE HANYA + KUMA KI YI 'YA'YA A KOWANE AIKI MAI
KYAU.

H. Galatiyawa 5:25 Da yake muna rayuwa ta Ruhu ne, bari mu ci gaba da al’amuranmu ta wurin Ruhu.

[G4748 stoicheo ⚑]

DA YAKE MUNA RAYUWA TA RUHU NE → BARI MU CI GABA DA AL’AMURANMU TA WURIN RUHU.

(Tunanina na sirri — kalmar "tafiya" a nan ba ta gama-gari ba ce. Duba alama, G4748: Strong's ya ce ma'anarta ita ce yin

maci a jeri, kiyaye matakin tafiya. Ruhu yana tafiya a gaba, mai-tsoron Allah kuma yana kiyaye matakinsa tare da shi. A

lura da kyau — tuni tafiyar tana kama da tafiyar soja. Gasar da kuma yaƙin ba su da nisa.)

I. 1 Yohanna 2:6 Duk wanda ya ce yana rayuwa a cikinsa dole yă yi tafiya kamar yadda Yesu ya yi.

[G4043 peripateo ⚑]

WANDA YA CE YANA ZAUNE A CIKINSA → YANA WAJIBI SHI KANSA MA YA YI TAFIYA HAKA, KAMAR YADDA SHI YA YI
TAFIYA.

J. 1 Timoti 2:1 Da farko dai, ina gargaɗe ku cewa a yi roƙe-roƙe, ana addu’o’i, ana yin addu’a a madadin

waɗansu da kuma a yi godiya saboda kowane mutum [G2150 eusebeia ⚑] (2) da sarakuna da dukan

masu mulki, domin mu zauna lafiya, rai kuma kwance, muna bin Allah sosai a cikin natsuwa.

DUK KAFIN KOME, A YI ADDU'O'I DOMIN DUKAN MUTANE + DOMIN SARAKUNA DA DUKANSU MASU MULKI → RAYUWA
MAI NUTSUWA DA KWANCIYAR HANKALI CIKIN DUKAN TSARKI DA MUTUNCI.

K. 1 Timoti 6:6 Amma bin Allah da gamsuwa riba ce mai yawa. [G2150 eusebeia ⚑]

TSORO MAI TSARKI TARE DA GAMSUWA = RIBA MAI GIRMA.

L. Titus 2:12 Yana koya mana mu ce, “A’a” ga rashin tsoron Allah da kuma sha’awace-sha’awacen

duniya, mu kuma yi rayuwa ta kamunkai, ta adalci da kuma ta tsoron Allah a cikin wannan zamani

[G2153 eusebos ⚑] [G763 asebeia ⚑]

KIN RATTABA RASHIN TSORON ALLAH → A RAYU DA HANKALI, DA ADALCI, DA TSORON ALLAH, A CIKIN DUNIYAR NAN TA
YANZU.

(Tunanina na kaɗai — ga yadda ake kiyaye shi kowace rana: rayuwa mai natsuwa, zuciya mai gamsuwa, tafiya mai

hankali. Dole a ƙi asebeia (G763, rashin tsoron Allah), a kuma rayu cikin eusebos (G2153, ibada) — a cikin WANNAN

duniya ta yanzu, ba na gaba kaɗai ba. Kuma babban riba ba ƙarin kayan duniya ba ne; ita ce ibada tare da gamsuwa —

autarkeia (G841, gamsuwa), wadda Strong ya kira wadatuwa: isashe. Yi tafiya kamar haka, za ka kuwa shirya don gudu.)

III. GUDUN TSERE — MIƘA SHI KAMAR SOJA A CIKIN RUNDUNAR ALLAH

(Tunanina na sirri — yanzu tafiya ta zama tsere, tsere kuma ta zama yaƙi. A lura da wani abu boyayye a cikin Girkanci:

kyakkyawan faɗan bangaskiya da tseren da aka shimfiɗa a gabanmu duk suna tsaye a kan KALMA GUDA — a duba

alamun, G73 a ƙarƙashin dukkansu — kuma Strong's ya fassara wannan kalma guda a matsayin taɓarɓarewa, husuma,

faɗa, tsere. Yin tseren nan SHI NE yin faɗan nan. Saboda haka mutumin Allah mai gudu ne kuma soja a lokaci guda: yana

bin tsoron Allah, kuma yana miƙa gaɓoɓinsa a matsayin kayan aikin adalci ga Allah.)

A. 1 Timoti 6:11 Amma kai, mutumin Allah, ka guji duk wannan, ka kuma nemi adalci, tsoron Allah,

bangaskiya, ƙauna, jimrewa da kuma hankali. [G2150 eusebeia ⚑]

AMMA KAI, MUTUMIN ALLAH, KA GUJI DUK WANNAN + KA KUMA NEMI ADALCI, TSORON ALLAH, BANGASKIYA, ƘAUNA,
JIMREWA DA KUMA HANKALI.

B. 2 Bitrus 1:6 ga sani kuma ku ƙara masa kamunkai; ga kamunkai kuma ku ƙara da daurewa; ga

daurewa kuwa ku ƙara da tsoron Allah; [G2150 eusebeia ⚑]

GA KAMUNKAI KUMA A ƘARA DA DAUREWA + GA DAUREWA KUWA A ƘARA DA TSORON ALLAH.



(Tunanina na kai — Bulus ya ce, ku bi ta; Bitrus ya sa ta a matakala — ga jimiri, kuma tsoron Allah. Tsoron Allah ba shi

ne matakin farko na matakala ba, kuma ba na ƙarshe ba; tana tsaye a hawan sama. Mutum yakan bi ta, ya kuma ƙara ta,

mataki bisa mataki.)

C. 1 Timoti 6:12 Ka yi fama, kyakkyawar fama ta bangaskiya. Ka riƙi rai madawwamin nan, wanda aka

kira saboda shi, sa’ad da ka yi kyakkyawar shaida a gaban shaidu masu yawa. [G73 agon ⚑]

YI FADA MAI KYAU NA BANGASKIYA + KAMA RAI MADAWWAMI.

D. 1 Timoti 1:18 Timoti, ɗana, na ba ka wannan umarni bisa ga annabce-annabcen da aka yi a dā game

da kai, domin ta wurin binsu ka iya yin yaƙi mai kyau [G4752 strateia ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]

WANNAN UMARNI NA DANKA MAKA → DON KA YI GWAGWARMAYA MAI KYAU.

E. 2 Timoti 2:3 Ka jure wa shan wahala tare da mu kamar soja mai kyau na Kiristi Yesu.

[G4757 stratiotes ⚑]

JURIYA DA WAHALA = KAMAR GWARZON SOJAN YESU KRISTI.

F. 2 Timoti 2:4 Ba wanda yake aikin soja da zai sa kansa a sha’anin mutumin da ba ya aikin soja, domin

yakan so yă gamshi wanda ya ɗauke shi soja. [G1707 empleko ⚑]

BABU WANI SOJA DA YAKE SHIGA CIKIN AL'AMURAN RAYUWA + DOMIN YA GAMSAR DA WANDA YA ZAƁE SHI.

(Tunanina na kaɗai — soja yana tafiya da sauƙi, haka kuma mai gudu: wannan ba ya shiga cikin ruɗanin al'amuran

rayuwa nan, wancan kuma ya kau da kowace nauyi. Dukansu suna koyar da abu ɗaya: ɗauki kaɗan, domin ka iya

kammalawa. Kuma a lura DA ME YA SA soja yake tafiya da sauƙi — domin ya faranta wa wanda ya zaɓe shi rai. Tseren

ba a gudu domin idanun mutane ba, sai domin idanunsa.)

G. Afisawa 6:11 Ku yafa dukan kayan yaƙin da Allah yake bayarwa, don ku iya kāre kanku daga

dabarun Shaiɗan. [G3833 panoplia ⚑]

KU SA DUKAN MAKAMIN ALLAH → DOMIN KU IYA TSAYA DAIDAI.

H. Romawa 6:13 Kada ku miƙa gaɓoɓin jikinku ga zunubi a matsayin kayan aikin mugunta, sai dai ku

miƙa kanku ga Allah, a matsayin waɗanda aka fitar da su daga mutuwa zuwa rai; ku kuma miƙa

gaɓoɓin jikinku gare shi a matsayin kayan aikin adalci. [G3936 paristemi ⚑]

SAI DAI KU MIƘA KANKU GA ALLAH + KU KUMA MIƘA GAƁOƁIN JIKINKU GARE SHI A MATSAYIN KAYAN AIKIN ADALCI.

I. 2 Timoti 3:12 Labudda, duk masu niyyar zaman tsarkaka, suna na Kiristi Yesu, za su sha tsanani.

[G2153 eusebos ⚑]

LABUDDA, DUK MASU NIYYAR ZAMAN TSARKAKA, SUNA NA KIRISTI YESU → ZA SU SHA TSANANI.

(Tunanina na kashin kai — a lissafa farashin nan, kada a girgiza sa'ad da ya zo. DUKAN wanda zai yi zaman rayuwa ta

eusebos (G2153, ta ibada) cikin Almasihu Yesu ZAI sha tsanantawa — ba wasu ba ne kawai, kuma ba "wataƙila" ba ne.

Tsanantawa ba alama ba ce ta cewa tafiya ta yi kuskure; alama ce ta cewa kana kan hanya. Ka jimre wa wahala.)

J. 1 Korintiyawa 9:24 Ba ku sani ba cewa a gasar gudu, dukan masu gudu sukan yi gudu, amma guda ne

kaɗai yakan sami lada? To, sai ku yi gudu yadda za ku sami lada. [G4712 stadion ⚑]

WADANDA SUKE GUDU A TSERE SUNA GUDU DUKANSU + SAI KU GUDU HAR KU SAMU.

K. 1 Korintiyawa 9:25 Duk ’yan wasan gasa sukan hori kansu sosai. Sukan yi haka domin su sami

rawanin da ba zai daɗe ba. Amma mu muna yi ne domin mu sami rawanin da zai dawwama.

[G75 agonizomai ⚑]

KAMEWA CIKIN KOWANE ABU + SU RAWANIN LALACEWA → MU RAWANI WANDA BA YA LALACEWA.

L. Ibraniyawa 12:1 Saboda haka, da yake muna kewaye da irin wannan taron shaidu mai girma, sai mu

yar da duk abin da yake hana mu da kuma zunubin da yake saurin daure mu, mu kuma yi tseren da aka

sa a gabanmu da nacewa. [G73 agon ⚑]

KAWAR DA KOWANE NAUYI + A YI TSERE DA JIMIRI A KAN GASAR DA AKA SA A GABANMU.

M. Ishaya 40:31 amma waɗanda suka dogara ga Ubangiji za su sabunta ƙarfinsu. Za su yi firiya da

fikafikai kamar gaggafa; za su kuma yi gudu ba kuwa za su gaji ba, za su yi tafiya ba kuwa za su kasala

ba. [H3212 yalak ⚑] [H7323 ruwts ⚑]



WADANDA SUKE DOGARA GA UBANGIJI ZASU SABUNTA KARFINSU + SU GUDU, BA ZA SU GAJI BA + SU YI TAFIYA, BA ZA SU
KASA BA.

(Tunanina na sirri — annabin ya jera dukan tafiya cikin layi ɗaya: tashi zuwa sama, gudu, tafi. Allah ya san mai gudu

yana gajiyawa; saboda haka ƙarfin ba na mai gudu ba ne. Waɗanda suke DAKATAR da BUBWAYE za su sabunta ƙarfinsu

— ikonsa, sawunka, har zuwa ƙarshe. Yi gudu, kada ka gajiya; yi tafiya, kada ka kasa; layin yana gabanka.)

IV. LAYAR KARSHE — ALLAHTAKA, DA KALMAR, SUNA NAN HAR ABADA

(Tunanina na kaina — kowane tsere yana da ƙarshe, kuma wannan ƙarshe ba bango ba ne; kambi ne. Ka ji Bulus a layin

ƙarshe: shirye don a miƙa shi, tseren ya ƙare, bangaskiyar an kiyaye ta — kuma tseren da yake magana a kansa, duba

alamar, G1408, Strong ya ce tsere ne. Kuma ka lura da abin da ke tsaye bayan layin: kambin da aka ajiye, ɗaukakar, da

kalmar da ta yi alkawarin dukkansu, wadda take dawwama har abada.)

A. 1 Timoti 4:8 Gama horon jiki yana da amfani, amma tsoron Allah yana da amfani ga kowane abu,

yana da albarka ga rai na yanzu da kuma rai mai zuwa. [G2150 eusebeia ⚑] [G1129 gumnasia ⚑]

AIKIN JIKI YANA DA AMFANI KAƊAN + IBADA TANA DA AMFANI GA DUK ABUBUWA = ALKAWARIN RAYUWAR YANZU, DA TA
MAI ZUWA.

B. 2 Timoti 4:6 Gama an riga an tsiyaye ni kamar hadaya ta sha, kuma lokacin tashina ya yi.

[G359 analusis ⚑]

GAMA AN RIGA AN TSIYAYE NI KAMAR HADAYA TA SHA + KUMA LOKACIN TASHINA YA YI.

C. 2 Timoti 4:7 Na yi fama mai kyau, na gama tseren, na riƙe bangaskiya. [G1408 dromos ⚑]

[G73 agon ⚑]

NA YI FAMA MAI KYAU + NA GAMA TSEREN + NA RIƘE BANGASKIYA.

D. 2 Timoti 4:8 Yanzu kuwa an ajiye mini rawanin adalci, wanda Ubangiji, Alƙali mai adalci zai ba ni a

ranan nan ba kuwa ni kaɗai ba, amma ga duk waɗanda suka yi marmarin bayyanuwarsa.

[G4735 stephanos ⚑]

TAJIN ADALCI + BA GARE NI KAƊAI BA, HAR MA GA DUKA WAƊANDA SUKA ƘAUNACI BAYYANARSA.

(Tunanina na kaina — rawanin ba don mai gudu ɗaya kawai ba ne. Ba ni kaɗai ba, in ji Bulus, amma ga DUKAN waɗanda

kuma suke ƙaunar bayyanarsa. Wannan layin nan ya kwanta a gabanka, kuma wannan alƙali mai adalci yana tsaye a

wurinsa. Ka ƙaunaci bayyanarsa, ka kuma gama tafiyarka.)

E. Ibraniyawa 12:2 Bari mu kafa idanunmu a kan Yesu, tushe da kuma kammalar bangaskiyarmu,

wanda ya jure kunyar gicciye da aka yi masa, domin ya san cewa daga baya zai yi farin ciki ya yi haka.

Yanzu kuma yana zaune a hannun dama na kursiyin Allah. [G5051 teleiotes ⚑]

DUBA GA YESU = MARUBUCIN DA KUMA MAI CIKA BANGASKIYARMU.

F. 1 Timoti 3:16 Ba shakka, asirin addini da girma yake. Ya bayyana cikin jiki, Ruhu ya nuna shi adali

ne, mala’iku suka gan shi, aka yi wa’azinsa cikin al’ummai, aka gaskata shi a duniya, aka ɗauke shi

sama cikin ɗaukaka. [G2150 eusebeia ⚑]

ASIRIN TSORON ALLAH → ALLAH YA BAYYANA CIKIN JIKI → AN DAUKE SHI ZUWA CIKIN DAUKAKA.

(Tunanina na kashin kai — asirin ibada shi ne ya buɗe wannan nazari, kuma shi ne ya rufe shi. Ya fara ne da, An bayyana

Allah cikin jiki na ɗan adam — a can ne ibada take samuwa. Ya ƙare ne da, an ɗauke shi cikin ɗaukaka — a can ne tafiyar

take ƙarewa. Kiristi da kansa ya yi tafiya a kan dukan hanyar tun farko, ya kuma kammala ta; hanyar da kake bi ita ce

hanyar da an riga an bi ta, kuma mai kammala bangaskiyarka yana tsaye a ƙarshenta.)

G. 1 Bitrus 1:24 Gama, “Dukan mutane kamar ciyawa suke, darajarsu kuma kamar furannin jeji ne;

ciyawa takan yanƙwane furannin kuma su kakkaɓe [G5528 chortos ⚑]

DUKAN NAMA KAMAR CIYAWA NE + CIYAWA TA BUSHE, FURANNIN TA KUMA YA FADI.

H. 1 Bitrus 1:25 amma maganar Ubangiji tana nan har abada.” Wannan kuwa ita ce kalmar da aka yi

muku wa’azi. [G3306 meno ⚑]

AMMA MAGANAR UBANGIJI TANA NAN HAR ABADA + WANNAN KUWA ITA CE KALMAR DA AKA YI MUKU WA’AZI.

I. Ishaya 40:8 Hakika ciyawa takan yanƙwane, furanni kuma su yi yaushi, amma maganar Allahnmu

tana nan daram har abada.” [H1697 dabar ⚑]



HAKIKA CIYAWA TAKAN YANƘWANE, FURANNI KUMA SU YI YAUSHI + AMMA MAGANAR ALLAHNMU TANA NAN DARAM
HAR ABADA.

(Tunanina na sirri — sa Bitrus a gefen Ishaya, ka ji murya guda ɗaya. Ishaya ya ce, maganar Allahnmu za ta tsaya har

abada; Bitrus kuma ya ce, maganar Ubangiji tana nan har abada — kuma kalmar da aka fassara 'endureth' (duba alamar,

G3306) ita ce kalma guda ɗaya da aka fassara 'abide.' Ishaya ya rubuta wannan tun tuni; Bitrus kuma ya tabbatar da shi

bayan haka — kalma guda ɗaya har yanzu ta tsaya, kuma ta wurin bishara aka yi muku wa'azinta. Kalmar tana tabbatar

da kanta ta wurin tsayawa. Kuma ibada tana zaune tare da ita, gama ibada tana da alkawarin rai na yanzu, da kuma na

rayuwa mai zuwa.)

J. Zabura 119:89 Maganarka, ya Ubangiji madawwamiya ce; tana nan daram a cikin sammai.

[H5324 natsab ⚑]

MAGANARKA, YA UBANGIJI MADAWWAMIYA CE; TANA NAN DARAM A CIKIN SAMMAI.

K. Mattiyu 24:35 ↗ read this in your Bible

SAMA DA ƘASA ZA SU SHUƊE + AMMA MAGANATA BA ZA TĂ TAƁA SHUƊE BA.

(Tunanina na kaɗaici — nama shi ne ciyawa, kuma zuriyar tana wucewa; sama da ƙasa da kansu za su wuce; amma

maganarsa ba za ta wuce ba. Duk wanda ke gudu domin tsoron Allah yana gudu domin abin da yake dawwama har

abada. Babu wani abu daga wannan gudun da za a rasa a wurin ƙarshe; maganar da ta kira ka zuwa ga wannan tana

tsaye lokacin da kome kuma ya faɗi.)

BAKIN GUDA BIYU

2 Timoti 4:8 Yanzu kuwa an ajiye mini rawanin adalci, wanda Ubangiji, Alƙali mai adalci zai ba ni a

ranan nan ba kuwa ni kaɗai ba, amma ga duk waɗanda suka yi marmarin bayyanuwarsa.

[G4735 stephanos ⚑]

TAURON ADALCI + GA DUKAN WADANDA SUMA SUKE SON BAYYANARSA.

Ru’uya ta Yohanna 2:10 Kada ka ji tsoron wahalar da kake gab da sha. Ina gaya maka, Iblis zai sa

waɗansunku a kurkuku don yă gwada ku. Za ku sha tsanani na kwana goma. Ka yi aminci ko da za a

kashe ka, ni kuwa zan ba ka rawanin rai. [G4735 stephanos ⚑]

KA KASANCE MAI AMINCI HAR ZUWA MUTUWA → ZAN BA KA RAWANIN RAI.

1 Bitrus 5:4 Sa’ad da kuwa Babban Makiyayin ya bayyana, za ku karɓi rawanin ɗaukaka marar koɗewa.

[G262 amarantinos ⚑]

SA’AD DA KUWA BABBAN MAKIYAYIN YA BAYYANA → ZA KU KARƁI RAWANIN ƊAUKAKA MARAR KOƊEWA.

2 Korintiyawa 13:1 Wannan za tă zama ziyarata ta uku a wurinku ke nan. “Dole a tabbatar da kowace

magana ta bakin shaidu biyu ko uku.” [G3144 martus ⚑]

DOLE A TABBATAR DA KOWACE MAGANA TA BAKIN SHAIDU BIYU KO UKU.

(Tunanina na kashin kai — shaidu uku suna tsaye a ƙarshen tsere, kuma kowannensu na miƙa rawani. Bulus ya ce,

rawanin adalci a wannan rana. Ubangiji ya ce ta bakin Yohanna, ka zama mai aminci har mutuwa, kuma rawanin rai.

Bitrus ya ce, sa'ad da Babban Makiyayi ya bayyana, rawanin ɗaukaka wanda ba ya yaushewa. Adalci, rai, ɗaukaka — a

bakin shaidu biyu ko uku al'amarin ya tabbata: ƙarshen wannan tsere rawani ne, kuma ba ya yaushewa.)

SIRIRIN INUWA DA CIKA

Shadow Farawa 5:24 Enok ya kasance cikin zumunci da Allah, sa’an nan ba a ƙara ganinsa ba. Saboda

Allah ya ɗauke shi. [H1980 halak ⚑]

ENOK YA KASANCE CIKIN ZUMUNCI DA ALLAH → SABODA ALLAH YA ƊAUKE SHI.

Fulfillment Ibraniyawa 11:5 Ta wurin bangaskiya ne aka ɗauki Enok daga wannan rayuwa, ta haka bai

ɗanɗana mutuwa ba; ba a kuwa same shi ba, domin Allah ya ɗauke shi. Gama kafin a ɗauke shi, an

yabe shi a kan ya gamshi Allah. [G3346 metatithemi ⚑]

TA WURIN BANGASKIYA NE AKA ƊAUKI ENOK DAGA WANNAN RAYUWA + AN YABE SHI A KAN YA GAMSHI ALLAH.



Fulfillment 1 Tessalonikawa 4:17 Bayan haka, mu da muke da rai da aka bari, za a ɗauke mu tare da

su a cikin gizagizai don mu sadu da Ubangiji a sararin sama. Ta haka za mu kasance tare da Ubangiji

har abada. [G726 harpazo ⚑]

A DAUKE MU TARE + DON MU SADU DA UBANGIJI A SAMA → TA HAKA KUMA ZA MU KASANCE TARE DA UBANGIJI HAR
ABADA.

(Tunanina na kaina — Musa ya rubuta shi a taƙaice: ya yi tafiya tare da Allah, kuma bai ƙara kasancewa ba. Sabon

Alkawari ya buɗe shi da faɗi: an ɗauke shi, don kada ya ga mutuwa; kuma kafin a ɗauke shi, akwai wannan shaida, cewa

ya GAMSAR da Allah. Ga dukan tafiyar a cikin mutum ɗaya — ya yi tafiya, ya gamsar da Allah, Allah ya ɗauke shi sama.

Kuma asirin ibada yana ƙarewa haka nan, an karɓe shi zuwa ɗaukaka; haka kuma kowa da yake tafiya tare da shi — za a

ɗauke shi sama, don ya kasance tare da Ubangiji har abada. Tafiya tare da Allah ba ta ƙarewa a kabari. Tana ƙarewa da

SHI.)

RUFEWA

Filibbiyawa 1:6 da tabbacin cewa wanda ya fara kyakkyawan aikin nan a cikinku, zai kai shi ga

kammalawa har yă zuwa ranar Kiristi Yesu. [G2005 epiteleo ⚑]

WANDA YA FARA AIKI MAI KYAU A CIKINKU → ZAI CIKA SHI HAR RANAR YESU KIRISTI.

Yahuda 1:24 To, yabo yă tabbata a gare shi, shi wanda yake da iko yă tsare ku daga fāɗuwa, yă kuma

miƙa ku marasa laifi a gaban ɗaukakarsa da matuƙar farin ciki. [G679 aptaistos ⚑]

MAI IKON KIYAYE KU DAGA FADUWA + YA GABATAR DA KU BABU AIBI A GABAN DAUKAKARSA CIKIN FARIN CIKI MAI
YAWA.

(Tunanina na kaina — yanzu in tattara dukan hanyar zuwa gida. Da farko rarrafe: tsoron Allah ba ƙarfinka ba ne; an

bayar da shi ta wurin ikonSa na Allahntaka, kuma ana samun shi a cikin wani Mutum — asirin tsoron Allah, Allah da aka

bayyana a cikin jikin ɗan adam. Sannan tafiya: kamar yadda Enoch ya yi tafiya, kamar yadda Nuhu ya yi tafiya, kamar

yadda aka umarci Ibrahim — yi tafiya a gabana, ka kuma zama cikakke; ku yi tafiya cikinsa, kamar yadda shi kansa ya yi

tafiya. Sannan tsere da yaƙi: ku bi tsoron Allah, ku yi faɗa mai kyau na bangaskiya, ku jimre wa wahala, ku miƙa

gaɓoɓinku ga Allah. Sannan layin ƙarshe: tsere ya ƙare, an kiyaye bangaskiya, an ajiye rawani — kuma ƙarƙashin duka

wannan, maganar da ba za ta wuce ba. Kuma ku ga alamar, G2005: Strong's ya ce kalmar aikatawa a cikin wannan

alkawari na nufin cikawa, kammalawa — wanda ya fara aiki mai kyau a cikinku, ZAI KAMMALA shi. Ya koya maka

tafiya; yana da iko ya kiyaye ka daga fadowa; zai kawo ka ƙetaren layin da farin ciki mai girma. Ci gaba da tafiya.)

JARABAWAR AIKATAWA

1. 1 Timothiyus 6:6 — Amma bin Allah da gamsuwa riba ce mai yawa.

a) riba ce mai yawa

b) salama mai girma

c) mai amfani ga dukan abubuwa

2. Genesis 5:24 — Enok ya kasance cikin zumunci da Allah, sa’an nan ba a ƙara ganinsa ba. Saboda:

a) Ubangiji ya bayyana masa

Allah ya ɗauke shi

c) ya faranta wa Allah rai

3. 2 Bitrus 1:3 — Bisa ga yadda ikonsa na Allahntaka ya ba mu kome da muke bukata don:

a) daukaka da nagarta

b) rayuwa da kuma tsoron Allah

c) adalci da gaskiya

4. 2 Timothy 2:4 — Ba wanda yake aikin soja da zai sa kansa a sha'anin:

a) dabarun Iblis

b) zunubin da yake sauƙin kewaye mu

c) sha’anin mutumin da ba ya aikin soja



5. 1 Timothiyus 3:16 — Ba shakka, asirin addini da girma yake. Ya bayyana cikin jiki, Ruhu ya nuna

shi adali ne, mala’iku suka gan shi, aka yi wa’azinsa cikin al’ummai, aka gaskata shi a duniya, aka

ɗauke shi sama cikin:

a) ɗaukaka

b) sama

c) girgije

6. Timothawus na Biyu 4:8 — Yanzu kuwa an ajiye mini rawanin

a) rai

b) daukaka

c) adalci

7. 1 Bitrus 1:25 — amma maganar Ubangiji tana nan har abada. Wannan kuwa ita ce kalmar da aka

yi muku wa’azi.

a) tabbatacce ne a sama

b) ta wurin bishara wanda aka yi muku wa’azi

c) ba za tă shuɗe ba

AMSA: 1-a, 2-b, 3-b, 4-c, 5-a, 6-c, 7-b

YADDA WANNAN NAZARIN YAKE RARRABUWA

YADDA INUWA TAKE KAWO HASKE: MUTANE BIYU SUNA TAFIYA TARE DA ALLAH KUMA AKA ƊAUKE SU — AN ƊAUKI
ENOCH DOMIN KADA YA GA MUTUWA (HEBREWS 11:5), ILIYA KUMA YA HAU SAMA CIKIN GUGUWA (2 KINGS 2:11) — A
SANYA SU KUSA DA WAƊANDA SUKE DA RAI KUMA SUKA RAGE, WAƊANDA ZA A ƊAUKO SU A SARARI DOMIN SU GAMU DA
UBANGIJI A CIKIN ISKA (1 THESSALONIANS 4:17), A SHIRYE DOMIN NAZARINSA NASA.

→ YADDA SABON ALKAWARI KE BAYYANA WANNAN: AN CE WA ABRAM, YI TAFIYA A GABANA, KA KUMA ZAMA CIKAKKE
(FARAWA 17:1); A GARE MU KUWA AN CE, IKONSA NA ALLAHNTAKA YA BA MU DUKAN ABUBUWAN DA SUKA SHAFI
RAYUWA DA IBADA (2 BITRUS 1:3) — ABIN DA AKA UMARTA YANZU AN BAYAR DA SHI CIKIN KRISTI.

YADDA KALMOMIN SUKE DA MAHIMMANCI: FAƊAN DA KE CIKIN 1 TIMOTHAWUS 6:12 DA TSEREN DA KE CIKIN
IBRANIYAWA 12:1 KALMA ƊAYA CE TA GIRKANCI (G73 — FADA, GWABZA, TSERE), KUMA TAFIYAR DA KE CIKIN GALATIYAWA
5:25 (G4748) NA NUFIN KIYAYE MATSAYI CIKIN LAYI, KAMAR YADDA SOJA YAKE TAFIYA CIKIN TSARI — KA LURA DA WACE
KALMA TAKE A WANE WURI, DA KUMA DALILIN HAKA.

YADDA TAKE KAIWA HAR ZUWA MADAWWAMI: TSORON ALLAH YANA DA ALKAWARIN RAI NA YANZU, DA KUMA NA NAN
GABA (1 TIMOTHAWUS 4:8) — KUMA RAWANIN ADALCI BA NA BULUS KAƊAI BA NE, AMMA NA DUKAN WAƊANDA SUKE
ƘAUNAR BAYYANARSA KUMA (2 TIMOTHAWUS 4:8).

HANYAR GEFE: ASIRIN IBADA (1 TIMOTI 3:16) YANA TSAYE DAURA DA ASIRIN MUGUNTA (2 TASSALUNIKAWA 2:7) — ASIRAI
BIYU A BAKIN MANZO GUDA, KOWANNE YANA AIKI A CIKIN MUTANE — A BINCIKA.

WAHAYI MAI YIWUWA: KALMAR DA AKA FASSARA DA 'TANA NAN HAR ABADA' A CIKIN 1 BITRUS 1:25 (G3306) ITA CE
KALMA GUDA DA AKA FASSARA DA 'KU ZAUNA' A CIKIN KURINGAR INABI — KU ZAUNA A CIKINA (YAHAYA 15:4). KALMAR
TANA NAN HAR ABADA; KU ZAUNA A CIKINSA, KUMA ZA KU ZAUNA A CIKIN ABIN DA BA ZAI SHUDE BA.

SOURCES & CREDITS

Scripture: Hausa Contemporary Bible (CC BY-SA 4.0) — a redistributable edition, looked up exactly and never machine-translated.

Alternate chapter/verse numbering reconciled with STEPBible TVTMS (CC BY 4.0).

Strong's numbering & original-language data: OpenScriptures Hebrew Bible (CC BY 4.0); STEPBible.org — TAHOT/TAGNT/TBESH/TBESG (CC BY 4.0);

Robinson-Pierpont Byzantine Majority Text (Public Domain); Strong's dictionary, 1890 (Public Domain).

Typography: Google Noto fonts (SIL Open Font License 1.1).

© SEE MORE JESUS · wanttoseemore.com — shared under Creative Commons Attribution 4.0 (CC BY 4.0).


